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See the notice on TED website

719817-2026 - Competition
Slovakia – Cleaning services – Poskytovanie upratovacích, čistiacich a súvisiacich služieb
OJ S 202/2026 19/10/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services - Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Email: obstaravanie@financnasprava.sk
Legal type of the buyer: Body governed by public law, controlled by a central government 
authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Poskytovanie upratovacích, čistiacich a súvisiacich služieb
Description: Predmetom zákazky je poskytovanie upratovacích, čistiacich a súvisiacich 
služieb, ktorých súčasťou je aj dodávanie hygienického materiálu v priestoroch verejného 
obstarávateľa nachádzajúcich sa po celom území Slovenskej republiky.
Procedure identifier: 2e55e319-c061-4648-ba7f-8d2608a94a42
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 90910000 Cleaning services
Additional classification (cpv): 33760000 Toilet paper, handkerchiefs, hand towels and 
serviettes, 33741100 Hand cleaner, 42968000 Dispensers, 19640000 Polythene waste and 
refuse sacks and bags

2.1.2.  Place of performance
Country: Slovakia
Anywhere in the given country
Additional information: Priestory verejného obstarávateľa sa nachádzajú po celom území 
Slovenskej republiky. Konkrétne miesta poskytovania sú uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej 
dohody - Špecifikácia služieb v časti B dokumentu.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 13 149 698,52 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Verejný obstarávateľ bude pri tomto verejnom obstarávaní 
postupovať podľa § 66 ods. 7 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní, kedy vyhodnotenie 
splnenia podmienok účasti a vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet 
zákazky sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk u 
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uchádzača na prvom mieste v poradí. 2. Zadávanie zákazky sa realizuje prostredníctvom 
Informačného systému Elektronická platforma (tiež ako EPVO) prevádzkovaného Úradom 
podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre Plán obnovy a znalostnú ekonomiku. 3. Verejný 
obstarávateľ vyžaduje na zabezpečenie ponuky zábezpeku vo výške 500 000 eur. Podrobné 
informácie sú uvedené v bode 13. Zväzku I. súťažných podkladov.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
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podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
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Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
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alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2015 z.z. v 
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znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Poskytovanie upratovacích, čistiacich a súvisiacich služieb
Description: Predmetom zákazky je poskytovanie upratovacích, čistiacich a súvisiacich 
služieb, ktorých súčasťou je aj dodávanie hygienického materiálu v priestoroch verejného 
obstarávateľa nachádzajúcich sa po celom území Slovenskej republiky.

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 90910000 Cleaning services
Additional classification (cpv): 33760000 Toilet paper, handkerchiefs, hand towels and 
serviettes, 33741100 Hand cleaner, 42968000 Dispensers, 19640000 Polythene waste and 
refuse sacks and bags

5.1.2.  Place of performance
Country: Slovakia
Anywhere in the given country
Additional information: Priestory verejného obstarávateľa sa nachádzajú po celom území 
Slovenskej republiky. Konkrétne miesta poskytovania sú uvedené v Prílohe č. 1 Rámcovej 
dohody - Špecifikácia služieb v časti B dokumentu.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 48 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 13 149 698,52 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: A. environmentálne požiadavky použité v podmienkach plnenia zmluvy: 1. 
Poskytovateľ je povinný počas plnenia zmluvy používať čistiace prostriedky so zníženým 
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negatívnym vplyvom na životné prostredie, ktoré musia spĺňať minimálne jednu z 
nasledujúcich podmienok: a) sú označené environmentálnou značkou EÚ (EU Ecolabel), 
alebo b) majú environmentálnu značku typu I podľa EN ISO 14024, alebo c) sú ekvivalentné a 
spĺňajú všetky technické kritériá na pridelenie EU Ecolabel pre danú kategóriu výrobkov. 2. 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť triedenie odpadu (komunálny odpad, papier, plasty, sklo). 
B. environmentálne požiadavky použité v podmienkach účasti: požiadavka na zabezpečenie 
opatrení systému environmentálneho manažérstva (EMS)
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: A. sociálne aspekty použité v podmienkach plnenia zmluvy: 1. Poskytovateľ je 
povinný do 10 pracovných dní odo dňa účinnosti rámcovej dohody písomne osloviť 
zamestnancov Objednávateľa, ktorí ku dňu podpisu rámcovej dohody vykonávajú činnosti, 
ktoré sú rovnaké alebo obdobné ako Služby podľa rámcovej dohody (najmä upratovanie 
objektov Objednávateľa), s ponukou pracovného miesta na výkon týchto alebo ekvivalentných 
činností. (viď bod 6.24 rámcovej dohody - príloha č. 1 súťažných podkladov) 2. Poskytovateľ je 
povinný počas trvania záväzku vyplývajúceho z rámcovej dohody zabezpečiť, aby minimálne 
5% zamestnancov (zamestnaných na trvalý pracovný pomer alebo na obdobný pracovný 
pomer) z jeho celkového počtu, podieľajúcich sa na poskytovaní Služieb poberalo mzdu, ktorá 
bude o 10% vyššia ako minimálna mzda určená všeobecne záväznými právnymi predpismi 
pre daný stupeň náročnosti práce v Slovenskej republike. (viď bod 6.26 rámcovej dohody - 
príloha č. 1 súťažných podkladov) B. sociálne aspekty použité v podmienkach účasti: 
požiadavka na zabezpečenie opatrení systému manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci (BOZP)
Approach to reducing environmental impacts: Pollution prevention and control
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Fair working conditions

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Verejný obstarávateľ požaduje predloženie prehľadu o 
celkovom dosiahnutom obrate, podpísaného uchádzačom, jeho štatutárnym orgánom alebo 
iným oprávneným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v 
záväzkových vzťahoch, v ktorom uchádzač preukáže objem obratu dosiahnutý za posledné tri 
hospodárske roky, resp. roky, za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia 
prevádzkovania činnosti, v min. výške 7 500 000,00 EUR bez DPH v súhrne za všetky 
požadované hospodárske roky. Prehľad o dosiahnutom obrate uchádzač podloží výkazmi 
ziskov a strát alebo výkazmi o príjmoch a výdavkoch za posledné tri hospodárske roky, resp. 
roky, za ktoré sú dostupné v závislosti od vzniku alebo začatia prevádzkovania činnosti. V 
prípade ak sa účtovné závierky uchádzača nachádzajú vo verejnej časti registra účtovných 
závierok, ktorý je zverejnený na stránke  verejný obstarávateľ bude www.registeruz.sk,
akceptovať predloženie dokladu, v ktorom bude uvedený odkaz na takto zverejnené účtovné 
závierky uchádzača. V prípade že uchádzač využije na preukázanie finančného a 
ekonomického postavenia finančné zdroje inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase 
podania ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi preukázať, že pri plnení 
zmluvy bude skutočne používať zdroje osoby, ktorej postavenie využíva na preukázanie 
finančného a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukáže uchádzač písomnou 
zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej finančnými zdrojmi 
mieni preukázať svoje finančné a ekonomické postavenie, že táto osoba poskytne plnenie 
počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie 
finančného a ekonomického postavenia, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúcich 

http://www.registeruz.sk
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sa osobného postavenia okrem § 32 ods. 1 písm. e) a nesmú u nej existovať dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona. Doklady a dokumenty, ktorými 
uchádzač preukazuje svoje finančné a ekonomické postavenie vyhotovené v inom ako 
štátnom jazyku, t. j. v slovenskom jazyku, musia byť predložené v pôvodnom jazyku a súčasne 
musia byť úradne preložené do štátneho jazyka, t. j. do slovenského jazyka, okrem dokladov 
predložených v českom jazyku. V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov 
zúčastnená na verejnom obstarávaní, sa požaduje preukázanie splnenia podmienok za 
všetkých členov skupiny spoločne. Predmetné doklady uchádzač predkladá v needitovateľnej 
forme vo formáte „pdf“. Dokumenty uvedie v krycom liste ponuky. Uchádzač môže predkladať 
dokumenty na základe ekvivalentných predpisov v krajine pôvodu. Verejný obstarávateľ bude 
akceptovať aj ekvivalenty dokladov a doklady vystavené inými členskými štátmi EÚ.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Uchádzač preukáže technickú spôsobilosť zoznamom 
poskytnutých služieb za predchádzajúce tri roky od vyhlásenia verejného obstarávania s 
uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom bol 
verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom obstarávaní. Minimálna 
požadovaná úroveň: 1. Zoznamom poskytnutých služieb uchádzač preukáže poskytnutie 
služieb rovnakého alebo obdobného charakteru ako je predmet zákazky v minimálnom 
celkovom rozsahu 5 000 000,00 eur bez DPH. 2. Zoznamom poskytnutých služieb musí 
zároveň uchádzač preukázať, že poskytoval predmetné služby: - najmenej na 60 rôznych 
objektoch (za obdobie predchádzajúcich troch rokov), - v jednom čase na objektoch 
nachádzajúcich sa v rámci najmenej 70 % okresov Slovenskej republiky alebo v 
porovnateľnom rozsahu územne oddelených lokalít. (Pre tento účel sa okresy Bratislava I – V 
považujú za jeden okres, Košice I – IV a okres Košice - okolie sa považujú za jeden okres.) - 
minimálne 1 zákazku, kde upratovacie služby boli vykonané na podlahovej ploche o 
minimálnom rozsahu v kumulovanej výške 80 000 m2. Verejný obstarávateľ v prepočtoch 
neuzná plochy priemyselného čistenia (skladové priestory, hangáre) a exteriérov (zimná 
údržba, kosenie). Uchádzač je povinný v zozname identifikovať referencie vystavené podľa § 
12 zákona o verejnom obstarávaní, ak takými preukazuje splnenie podmienky účasti. Verejný 
obstarávateľ odporúča uchádzačovi, aby zoznam poskytnutých služieb obsahoval minimálne: - 
názov a sídlo odberateľa, - kontaktné údaje odberateľa, kde je možné uvedené informácie 
overiť (meno a priezvisko, tel. č., e-mail), - identifikácia poskytovaných služieb (obsah a 
rozsah), tak aby bolo možné posúdiť vyššie stanovené podmienky, - cenu poskytovaných 
služieb za požadované obdobie, - lehota dodania (mesiac/rok). Pre posúdenie minimálnej 
požadovanej úrovne, musí byť z predložených dokladov zrejmá cena, ktorá - zohľadňuje 
alikvotný rozsah len pre požadované posudzované obdobie (ak je to uplatniteľné), - 
zohľadňuje len poskytovanie služieb rovnakých alebo podobných ako je predmet zákazky (ak 
je to uplatniteľné), - zohľadňuje alikvotný podiel uchádzača v skupine dodávateľov (ak je to 
uplatniteľné).

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Minimálna požadovaná úroveň: Uchádzač preukáže 
technickú spôsobilosť údajmi o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb na 
plnenie predmetu zákazky (kľúčový experti). Z uchádzačom predložených dokladov musia byť 
minimálne zrejmé údaje o vzdelaní a odbornej praxi kľúčových expertov, čo uchádzač u týchto 
kľúčových expertov preukáže predložením profesijných životopisov, alebo ekvivalentnými 
dokladmi. Z každého predloženého profesijného životopisu príslušného kľúčového experta 
alebo ekvivalentného dokladu musia vyplývať nasledovné údaje/skutočnosti: - meno a 
priezvisko príslušného kľúčového experta, - história zamestnania/odbornej praxe príslušného 
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experta vo vzťahu k predmetu zákazky (zamestnávateľ/odberateľ, trvanie pracovného pomeru
/trvanie odbornej praxe / rok a mesiac od – do, pozícia, ktorú príslušný kľúčový expert 
zastával), - praktické skúsenosti príslušného kľúčového experta (názov projektu/predmetu 
plnenia,) - Odberateľ/zamestnávateľ, popis projektu/predmetu plnenia, pozícia na projekte
/predmete plnenia, obdobie rok a mesiac od - do, meno a priezvisko aspoň jednej kontaktnej 
osoby a číslo telefónu a emailový kontakt odberateľa, kde si bude môcť verejný obstarávateľ 
overiť informácie), - súčasné zamestnanie, vzťah k uchádzačovi (zamestnanec/tretia osoba) - 
podpis príslušného kľúčového experta. Uchádzač vyššie uvedeným spôsobom preukáže 
splnenie nasledovných minimálnych požiadaviek na kľúčových expertov: 1. Senior expert - 
Expert na riadenie objektových vedúcich • minimálne 5 rokov praxe na pozícii osoby riadiacej 
objektových vedúcich alebo obdobnej manažérskej (riadiacej) pozícii pri správe budov • 
minimálne jedna profesionálna praktická skúsenosť/projekt/zákazka v trvaní minimálne 12 
mesiacov v období piatich (5) rokov od vyhlásenia verejného obstarávania v oblasti 
upratovacích a čistiacich služieb, v rámci ktorej expert vykonával riadiacu činnosť vo vzťahu k 
objektovým vedúcim alebo obdobným riadiacim pracovníkom zodpovedným za zabezpečenie 
výkonu upratovacích a čistiacich služieb na jednotlivých objektoch, a to pri zákazke 
realizovanej najmenej na 20 samostatných objektoch a s minimálne 20-členným tímom 
upratovacieho personálu. 2. Objektoví vedúci – min. 8 rôznych osôb, pre každý samosprávny 
kraj Slovenskej republiky jedna osoba • odborná prax v rozsahu min. 3 rokov v oblasti 
upratovacích a čistiacich služieb na pozícii Objektový vedúci

Criterion: Study, technical and research facilities
Description of selection criterion: Verejný obstarávateľ požaduje predložiť nasledujúce 
doklady: a) doklad podľa § 35 zákona vo väzbe na podmienku účasti podľa § 34 ods. 1 písm. 
d) zákona, ktorým bude certifikát v oblasti zabezpečenia kvality podľa normy ISO 9001 v 
oblasti upratovacích služieb; b) doklad podľa § 36 zákona vo väzbe na podmienku účasti 
podľa § 34 ods. 1 písm. d) zákona, ktorým bude certifikát systému environmentálneho 
manažérstva (EMS) podľa normy ISO 14001; c) platný certifikát o zavedení systému 
manažérstva informačnej bezpečnosti organizácie, vydaný nezávislou inštitúciou, ktorým sa 
potvrdzuje splnenie podmienok vyplývajúcich z normy ISO 27001; d) platný certifikát o 
zavedení systému manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (BOZP), vydaný 
nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie podmienok vyplývajúcich z normy ISO 
45001. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenný certifikát vydaný príslušným orgánom 
členského štátu. Ak uchádzač objektívne nemal možnosť získať príslušný certifikát v určených 
lehotách, verejný obstarávateľ prijme aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na 
zabezpečenie systému manažérstva v požadovanej oblasti, ktorými preukáže, že nim 
navrhované opatrenia sú v súlade s požadovanými normami. Uchádzač môže na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej 
osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade sa postupuje podľa § 34 ods. 3 
zákona o verejnom obstarávaní. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti 
týkajúcich sa finančného a ekonomického postavenia a technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti spoločne. Oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú 
má zabezpečovať. Za vyhlásenie verejného obstarávania sa na účely vyhodnotenia splnenia 
podmienok účasti považuje zverejnenie oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v 
Dodatku k Úradnému vestníku Európskej únie.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
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Name: Najnižšia celková cena predmetu zákazky (EUR s DPH)
Description: Verejný obstarávateľ vyhodnotí ponuky na základe najnižšej celkovej ceny 
predmetu zákazky (EUR s DPH).
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/567196
Ad hoc communication channel: 
Name: informačný systém Elektronického verejného obstarávania (IS EVO)

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail
/567196
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: Verejný obstarávateľ požaduje viazanosť ponuky 
zabezpečiť zábezpekou ponuky v zmysle § 46 ods. 1 a ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní, 
to vo výške 500 000 EUR, resp. ekvivalent v inej mene. Podrobnosti zloženia zábezpeky sú 
uvedené v bode 13. Zväzku I. súťažných podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 17/11/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 17/11/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: Miestom „on-line“ sprístupnenia ponúk je webová adresa: https://www.uvo.gov.sk

 a totožná ako pri predkladaní ponúk./vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567196
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Sú stanovené v návrhu rámcovej 
dohody, ktorá tvorí prílohu č. 1 súťažných podkladov.
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/567196
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/567196
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567196
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567196
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567196
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/567196
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Information about review deadlines: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a účinný 
zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Finančné 
riaditeľstvo Slovenskej republiky
Organisation providing offline access to the procurement documents: Finančné riaditeľstvo 
Slovenskej republiky
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
Registration number: 42499500
Registration number: 2023395253
Postal address: Lazovná 63
Town: Banská Bystrica
Postcode: 97401
Country subdivision (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Country: Slovakia
Email: obstaravanie@financnasprava.sk
Telephone: +421-2-49234346
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12252
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents

Notice information

Notice identifier/version: 934c4763-a5f4-4e76-ba0b-f9416afe3ecc  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:obstaravanie@financnasprava.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/12252
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Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 16/10/2026 10:17:58 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 719817-2026
OJ S issue number: 202/2026
Publication date: 19/10/2026
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